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Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vasárnap és ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára :
2 fillér.

Szerkesztőségi Kolostor-utca 
23 sz. Telefon t 110.

Kiadóhivatal I Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23. 

Telefonszám : 356.

Kiadábivatali egyeket Kolostor-utca 23. 
alatt lehet elintézni

Egyszerűség a ruházatban.' )

Minden vidéknek úgy, mint időkornak meg 
van saját öltözete. A hidegebb tartomány termé­
szete úgy hozza magával, hogy jó takarója legyen 
az oltvaló lakosnak; a melegebb vidék ismét azt 
kívánja, hogy könnyebb öltözékkel fedje testét az 
ember. Nem is tehetne káros következések nélkül 
egyiket a másikkal fölcserélni. Az évszakaszok 
tulajdonsága szerint változtatni kell az öltözetet és 
az időjáráshoz alkalmazni.

De van az öltözék változtatásának más oka 
is, mely már nem annyira a dolog természetétől, 
mint inkább az emberi gondolkozás és Ízlés for- 
gandóságától függ és ezt divatnak nevezzük, mely 
még a legalsó néposztályban is cifrálkodás gya­
nánt ismeretes. Amilyen szabású öltözet a múlt 
évben jó volt, az az idén már semmikép nem 
illendő a világ fölfogása szerint; amely szinü vise­
letét ma legdíszesebbnek tartanak azt holnap, vagy 
holnapután nevetségesnek mondják; amilyen szö­
vetben járni a tisztes ősök dicsőségben tartották, 
abban ma megjelenni furcsának tetszik.

Számtalan okot tud az emberiség fölhozni 
öltözetének változtatására; s néha igaza is van, ha 
az ósdi helyébe újfélét léptet, mert kényelmesebb 
vagy tartósabb, vagy akár miképen helyesebb. 
Hogy az öltözetről sokszor ráismerni az emberre, 
az igaz: a rongyos, mocskos idomtalan ruha, szin­
tén ilyen féle emberre enged következtetni. Vala­
mint a szép szó, úgy a szép ruha is a becsület­
tudáshoz tartozik. Azonban a ruháról végképen 
meghatározni az ember értékét, nemcsak oktalan­
ság, hanem vétek is. A legékesebb öltözet sem 
képes az emberi lelket kitüntetni s igazzá, jóvá 
tenni. Pedig napjainkban kiváltképen igen lábra 
kapott a „ruha tisztesség elve“. Akinek van, úgy, 
mint akinek nincs, egyenlőn bizonyos tisztelet ér­
zelmével tekint a díszesebben öltözöttre s abból 
méri méltóságát, sőt emberségét is határozgatja. 
Az egyszerű öltözetet közönséges ember jeléül 
veszik s a fényes köntöst különb teremtés boríté­
kának vélik, Ezt becsülik, azt megvetik. Elég baj, 
hogy ez igy van. Ép ezért változtatnunk kell a 
dolgon, hogy legalább a jövendő nemzedék gon­
dolkodjék másképen.

Volt idő, midőn az emberek nem annyira 
ékes, mint különös öltözet által igyekeztek ki­
tűnni; midőn nem annyira a ruhának az árát 
vették tekintetbe, hanem inkább a ruha kemény­
ségét; midőn nem azt nézték tisztelettel, aki fö­
lösleges költség által tékozolt, hanem aki kevéssel 
megelégedett. Boldog kor volt az, midőn ily mó­
don magára vonta a közfigyelmet az ember. S ha 
sokszor hiú fitogtatásból történt is a szokástól való 
eltérés, még sem volt az oly kárhozatos, mint a 
mai boldogtalan piperézkedés. Volt idő, 
midőn máskép öltözködtek, mint most; csak em­
lékezzék vissza mindenki gyermek — vagy fiatal — 
korára és hasonlítsa össze ruháját azzal, mely ak­
kor szokásban volt. Voltak emberek, kik más ruhát 
viseltek, mint mi, ki gazdagabbat, ki szegényebbet, 
egyiknek állapota, másiknak hivatala, majd tehet 
sége és vagyona szabta meg öltözetét.

Mindez szépen megfért egymás mellett, s a 
mennyire ez a méltóság, birtok, foglalatosság meg- :

* ht;i és f. hó 20-án a ferencrendi nővérek zárdájában I 
i n lőtt s/ülői értekezleten felolvasta Mi. Lonilla nővér.

különböztetéséből történt, még dicséretes, helye­
selhető is; nem úgy mint ma, midőn senki sem 
akar állapotához képest öltözködni, hanem más­
nak, többnek akar látszani s ezt a külső 
lepel, ruha által iparkodik elérni. Volt 
idő, mtdőn a köntös apáról fiúra szállott, mint a 
többi örökség, s annál nagyobb dicsőségnek tar­
tották, mennél több ősről rámaradt öltözetben je­
lenhetett meg; igen, ezt csak sátoros ünnepek s 
tisztelgések alkalmával vette föl, s tisztes régiség­
ként gondosan őrizte: most azonban minden 
névnap, ünnep, vizsgálat, uj ruhát kí­
ván. Ha van is némi büszkeség ama régi dolog­
ban, de legalább oly veszteséggel nem járt, mint 
a mai rossz szokás, mely a világért sem engedné 
meg, hogy amely öltözetben fényeskedett tegnap 
valamely mulatságban, abban holnap is megjelen­
jen. Hiszen minden szem őt vizsgálja s mi lenne, 
ha rajta egy hajtüt fedeznek föl vagy egy csipkét, 
egy szalagot, mely már a múltkor is ékességének 
egy részét képezte. (Folytatása következik.)

Hírek.

Brassó, 1910. február 22.

Böjti ájtatosságok. Holnap szerdán d. u. 
3 órakor a Szent János templomban kereszt ut, 
utána magyar szent beszéd. A plébánia templom­
ban 5 órakor német szent beszéd, azután német 
kereszt ut.

Áthelyezések a közös hadseregnél.
; Eggenhofer Alfréd századost az 50. sz. gyalog 

ezredtől a 26. sz. gyalogezredhez, Strauss Károly 
I főhadnagy hadbírót és Zilz Julián ezredorvost a 

31-ik ezredtől az 50-ik ezredhez helyezték át.
Változások a honvédségnél. Reiner Ármin 

brassói 24. honvéd gyalogezredbeli tartalékos had­
nagyot védkötelezettségének teljesítése után saját 
kérésére a honvédségtől elbocsátották. Zankó Zoltán 
főhadnagyot Brassóból bogarasra helyezték át.

A Szt. Antal Otthonból. F. hó 22-én — 
kedden a Napközi Szent Antal növendékeit lzay 
Antalné és Drexlerné úrnők látták el felséges 
délebéddel; amiért fogadják a vezetőség hálás 
köszönetét.

Adományok. A Napközi Szent Antal Otthon 
részére Popp G. Vilma úrnő 5 kiló marhahúst, 
Bitay Pálné úrnő 2 kiló lisztet és 6 drb. tojást 
ajándékozott; fogadják jótékonyságukért az Otthon 
vezetőségének hálás köszönetét.

Tanári áthelyezés és kinevezés. A róm. 
kath. főgimnázium mennyiségtan és fizika tanszékre 
uj tanárt kapott Ágoston Lajos igazgatóvá történt 
kinevezése folytán. Az érd. r. k. Státus igazgatóta­
nácsa folyó hóban tartott ülésén dr. Király Henrik 
rendes tanárt áthelyezte hasonló minőségben, ki 
eddig a csiksomlyói r. k. főgimnáziumnál műkö­
dött. Ezzel most a boldogult Buslig József igaz­
gató halálával megcsonkult létszám ismét vissza­
nyerte régi nagyságát. Csiksomlyóra az áthelyezett 
dr. Király Henrik helyébe dr. Szőkefalvi Nagy 
Gyula h. tanár neveztetett ki, aki a rózsahegyi 
piarista gimnáziumban tanított.

Vendéglősök kedélyes összejövetele.
A brassói és megyei vendéglősök egylete március 
hó 7-én este az Európa szállóda nagytermében 
kedélyes összejövetelt rendez.

Az egyházi énekkar f. évi május elsején 
a Vigadó nagytermében tartja első hangversenyét.
A próbák nagyban folynak s ezekből Ítélve a 
a hangverseny nagy műélvezetet fog nyújtani. 
Pártolótagok ez alkalommal 2 tiszteletjegyet kap­
nak. Pártolótagságra minden mükődőtagnál, vala­
mint a plébánián lehet jelentkezni. Tagsági dij egy 
évre 2 korona.

Német színház. Bauer színigazgató német 
színtársulata f. hó 27-én kezdi meg néhány hétig 
tartó ciklusának első előadását.

A „Brassói Torna és Vivő Egyesület“ 
ma este 6 órakor a főreáliskola tornacsarnokában 
választmányi ülést tart.

A Talmud magyar nyelven. A Talmud, 
mely a zsidóság erkölcsi törvényeit tartalmazza 
magyar nyelven ép most hagyta el a sajtót. Rend­
kívül érdekes könyv, az ember le nem tudja tenni 
az utolsó sor olvasásáig. Fontos e könyv mind­
azoknak, akik az igazi zsidó erkölcsöket, a zsidó 
vallásnak a keresztény valláshoz való viszonyát, 
nemkülönben a nőkérdést zsidó szempontból meg­
ismerni óhajtják. Ebből a könyvből olvashatjuk, 
hogy mi az oka annak az áthidalhatatlan mélység­
nek, mely a kereszténység a talmud zsidóság közt 
van. A fővárosban meg is indult a jajveszékelés, 
hogy hogyan merik magyarra lefordítani a talmu- 
dot. A „Népszava“ a talmud keresztény kiadóit e 
miatt „bicskások“-nak nevezte. A ki szerkesztősé­
günk utján rendeli meg, annak az egész mü (60 
nyomda iv) ára 6 korona. Könyvkereskedés utján 
12 korona. Ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Harcászati gyakorlat. F. hó 26-án és már­
cius hó 5-én a katonaság a Pojánában éles tölté­
nyekkel harcászati gyakorlatot tart, miért is nevezett 
napokon a Pojánában tartózkodni tilos.

Apollo Bioskop. Szerda és csütörtöki mű­
sora: Ragadós csákó (humoros). Téglagyártás (lát­
ványos). Egy őrült kalandjai (humoros). Jövő de- 
tektivje (humoros). Azurpart (látványos). Indián 
futár története (dráma). Max és Móric a lóverse­
nyen (sport). Jaguár vadászat (látványos). Férj 
kegyetlensége (dráma). Pénteken nincs előadás.

A korcsmák záróráinak újból való meg­
állapítása céljából az alispán a községi bírákat, 
jegyzőket és lelkészeket f. hó 25-ére értekezletre 
hívta egybe.

Városi közgyűlés. Brassóváros képviselő 
testületé f. hó 23-án, esetleg 24-én d. u. 3 órakor 
közgyűlést tart. A napirend 32 pontból áll.

Találtatott egy nickel óra kurta lánccal, egy 
doboz kocka cukor egy szájkosár, átvehető a 
rendőrségen.

48—67. A kaotikus politikai zavarról be- 
: széliek egy társaságban.

— Most még tisztázódni fog a helyzet — 
jegyezte meg valaki — de mi lesz 1915-ben ?

— Miért 1915-ben ? — kérdezték tőle.
— Mert akkor teljesen fordított állapotok 

lesznek. A negyvennyolcasokból lesznek a hatvan­
hetesek és fordítva.

— Hogyan ?
— Hát aki negyvennyolcban született, hat­

vanhét éves lesz, aki hatvanhétben született 48 éves.

Felelős szerkesztő -. Kölcze Károly dr.
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Hirscher- és Vár-utca sarkán - Adler-féle házban
egy a mai kor követelményeinek megfelelő fűszer-, liszt- és csemege üzletet nyitottam, a hol mindezen szak­

mába vágó cikkeket a legjutányosabb árban árusítom.

Növény és mű zsír nagy raktár.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok tisztelettel

____ _____________________________________________ Herskovits Adolf.
Nagy választék gyermek-, női- és férfi harisnyákban.

Legolcsóbb beszerzési-forrás rövid- és kötött árukban, férflfehérnemü
és div. nyakkendőkben.

APFELBACH J.
Kapu-utca 18.

Nagy választék gyermek-, női- és férfi harisnyákban.

tfzlctmcgnyitős?
Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b tudomására 

adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

inérleggyártó műhelyt
nyitottam. — Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden e 
szakmába vágó munka, valamint javítások a legpontosabb és leg­
olcsóbb árakban készülnek.

Szives pártfogást kér

Widmann Pál
első brassói mérleggyára 

Kórház-utca 62.

Schulleri Dániel
férfi szabó

Brassó Lópiac 9. szám
ajánlja magát a t. közönség pártfogásába. Elvállal minden 

szakmájába vágó munkát.

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szál on át, legizlésesebb V: 

felvágotatt és tormás virstlit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

RICHTER P. W.
Brassó, Uj-utca 12.

Legnagyobb raktár zongorákban és platánokban.
Egyedüli raktár Bő endorfer és Schweighofen 

féle zongorákban tb. tb.

Zongora tanítás.

Esténként első rangú czigány zene.

Políóri vént
átvétel.

Tisztelettel értésére adom a helyi és vidéki ti. é. közönségnek, hogy 
Brassó város tulajdonát képező Sétatéri vendéglőt és Bellévue kioszk 
bérletét valamim! a hírneves (Drei Eichen) Három cserefa Bock sör
kizárólagos képviseletét átvettem és azt 1910 január 1 -én saját kezelésem­
ben veszem.

Törekvésem Brassó és vidéke n. é. polgárságának e kellemes talál­
kozó helyét elsőrangú italaim és házias konyhám által közkedvelté térnii 
és a n. é. közönség teljes megelégedését kiérdemelni

kiváló tisztelettel

Herberth Péter
vendéglős.

A helyi és vidéki közönség kedvencz találkozó helye.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal!
H

Legnagyobb választék Kongré-szövetekben. m I I
s

Hölgyek, kik szép és finom kézimunkát vásá- :r

1

I rolni szándékoznak, szíveskedjenek
ir

gJ5N-a» raktáramat megtekinteni. « o» 3 to m
CTWx«o

M<<a Monogrammokat zsebkendőkre, törülközőkre, asztal- s °3 cr

e kendőkre 8 fillértől feljebb, 5—6 óra alatt készítek el. rí

E BOLESCH FRIGYES
I?

>-ta
Éti

Welsz Mlhály-utcza 4. sz. (Copony-féle ház) 3

■ Mindennemű fehérnemű készítését elvállalom. ■

Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­
telettel értesíteni, hogy a

Vigadó (Redout) éttermét
átvettem.

Ajánlom előnyösen ismeri konyhámat, lakodalmak és egyéb 
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

fGRKERT GUSZTÁV vendéglős.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyeu.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

_ ___  TUZA "R. utódai.
I Idill.* I *1. t Ö . ■-I Ma, Brassó, Kut-u. 23 sz.


